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KOMISJONI DELEGEERITUD OTSUS (EL) …/…, 

16.2.2022, 

millega nähakse ette Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/1240 artikli 

27 lõike 3 kohase täiendava teabe või dokumentide nõudmiseks kasutatava eelnevalt 

kindlaks määratud loetelu sisu ja vorm 
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SELETUSKIRI 

1. DELEGEERITUD ÕIGUSAKTI TAUST 

Euroopa Parlament ja nõukogu võtsid 2018. aasta septembris vastu määruse (EL) 2018/1240 

(edaspidi „määrus“), millega loodi Euroopa reisiinfo ja -lubade süsteem (ETIAS)1.  

Määruse artikli 27 lõike 3 kohaselt peab komisjon võtma vastu delegeeritud õigusaktid, 

millega nähakse ette reisiloa taotlejalt nõutava täiendava teabe või dokumentide loetelu sisu ja 

vorm, mida reisiloa taotluse eest vastutava liikmesriigi ETIASe riiklik üksus peab taotlejalt 

lisateabe nõudmisel kasutama. 

2. ÕIGUSAKTI VASTUVÕTMISELE EELNENUD KONSULTATSIOONID 

Eespool nimetatud delegeeritud õigusakti väljatöötamiseks loodi ekspertrühm. Kõikidele 

liikmesriikidele anti kooskõlas määruse (EL) 2018/1240 artikli 89 lõikega 4 ja 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelise parema õigusloome kokkuleppe põhimõtetega võimalus 

nimetada piirivalve ja julgeoleku infosüsteemide eksperdirühma oma eksperte. Selle 

tulemusel töötati välja käesolev komisjoni otsus, tuginedes liikmesriikide ekspertide poolt 

eespool nimetatud eksperdirühma raames antud panusele. Eksperdirühmaga konsulteeriti 

esimest korda 11. juulil 2019. Ekspertidele anti ka võimalus esitada komisjonile kirjalikke 

märkusi. Käesoleva otsuse lõplik versioon, mis põhineb mitmel korral saadud tagasisidel, 

esitati liikmesriikidele 27. novembril 2020 ja 7. detsembril 2020 ning eksperdid ja komisjon 

lugesid eelnõu lõplikuks.   

Lisaks konsulteeriti Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ametiga, mille koosseisu kuuluvana 

ETIASe kesküksus asutatakse.  

Lisaks sellele andis Vabadusel, Turvalisusel ja Õigusel Rajaneva Ala Suuremahuliste IT-

süsteemide Operatiivjuhtimise Euroopa Liidu Amet (eu-LISA) komisjonile nõu kavandatud 

meetme tehniliste nõuete ja teostatavuse kohta.  

Enne vastuvõtmist konsulteeriti ka Euroopa Andmekaitseinspektoriga, et tagada andmekaitset 

käsitlevate sätete järgimine.  

3. DELEGEERITUD ÕIGUSAKTI ÕIGUSLIK KÜLG 

Määruse artiklis 27 on sätestatud, et kui ETIASe riiklikud üksused menetlevad reisiloa 

taotlusi mitteautomaatselt, võib vastutava liikmesriigi ETIASe riiklik üksus nõuda taotlejalt 

täiendava teabe või dokumentide esitamist, kui tema taotlusvormil esitatud teavet peetakse 

reisiloa andmise otsustamiseks ebapiisavaks.  

Kooskõlas määruse artikli 27 lõikega 3 peaks vastutava liikmesriigi ETIASe riiklik üksus 

kasutama täiendava teabe või täiendavate dokumentide nõudmiseks eelnevalt kindlaks 

määratud loetelu. Seepärast peab komisjon võtma vastu delegeeritud õigusakti sellise 

eelnevalt kindlaks määratud loetelu sisu ja vormi kehtestamiseks.   

Otsuse eelnõu vastab proportsionaalsuse põhimõttele. Täiendava teabe ja dokumentide 

saamiseks võib vastutava liikmesriigi ETIASe riiklik üksus nõuda üksnes käesolevas otsuse 

eelnõus esitatud loetelu kohaselt vajalikku lisateavet või -dokumente ja üksnes juhul, kui tal 

tekib kahtlusi taotlusvormil esitatud teabe suhtes. Taotlejale, kellelt ETIASe riiklik üksus on 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. septembri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1240, millega luuakse Euroopa 

reisiinfo ja -lubade süsteem (ETIAS) ning muudetakse määrusi (EL) nr 1077/2011, (EL) nr 515/2014, (EL) 

2016/399, (EL) 2016/1624 ja (EL) 2017/2226 (ELT L 236, 19.9.2018, lk 1). 
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nõudnud lisateavet või -dokumente, nähakse käesoleva otsuse eelnõuga ette ka võimalus 

esitada mis tahes teavet või dokumente, mida ta peab oma taotluse täiendamiseks vajalikuks. 

Peale selle kehtestatakse otsuse eelnõuga piisavad normid taotlejate isikuandmete kaitsmiseks 

ja volitatud asutuste juurdepääsu tagamiseks andmetele. 
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KOMISJONI DELEGEERITUD OTSUS (EL) …/…, 

16.2.2022, 

millega nähakse ette Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/1240 artikli 

27 lõike 3 kohase täiendava teabe või dokumentide nõudmiseks kasutatava eelnevalt 

kindlaks määratud loetelu sisu ja vorm 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. septembri 2018. aasta määrust (EL) 

2018/1240, millega luuakse Euroopa reisiinfo ja -lubade süsteem (ETIAS) ning muudetakse 

määrusi (EL) nr 1077/2011, (EL) nr 515/2014, (EL) 2016/399, (EL) 2016/1624 ja (EL) 

2017/2226,2 eriti selle artikli 27 lõiget 3, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määrusega (EL) 2018/1240 on loodud Euroopa reisiinfo ja -lubade süsteem (ETIAS) 

kolmandate riikide kodanike jaoks, kellelt ei nõuta liikmesriikide territooriumile 

sisenemiseks ja seal viibimiseks viisat.   

(2) Selleks et vastutava liikmesriigi ETIASe riiklik üksus saaks teha otsuse 

päringutabamuse andnud taotluste kohta, või et selle liikmesriigi ETIASe riiklik üksus, 

kuhu kolmanda riigi kodanik kavatseb reisida, saaks teha otsuse piiratud territoriaalse 

kehtivusega taotluste kohta, peab taotlusvormidel esitatud teave olema täielik ja täpne. 

Kui ETIASe riiklik üksus peab teavet otsuse tegemiseks ebapiisavaks, peaks tal olema 

võimalik loetelu alusel nõuda taotlejalt rohkem teavet või vajalikke dokumente.  

(3) Seepärast on vaja kehtestada kõnealune eelnevalt kindlaks määratud loetelu, mida 

ETIASe riiklikud üksused saaksid kasutada taotlejatelt lisateabe või -dokumentide 

nõudmiseks vastavalt määruse (EL) 2018/1240 artikli 27 lõikele 3 või artikli 44 lõikele 

3. Loetelu peaks olema üldine, sisaldades teavet ja dokumente, mida võib nõuda, 

võimaldades samal ajal taotlejatel esitada ka sellist teavet või dokumente, mida nad ise 

vajalikuks peavad.  

(4) Taotlejad peaksid saama selgeid juhiseid selle kohta, millist teavet või dokumente neilt 

nõutakse. Eelnevalt kindlaks määratud loetelu tehniline rakendamine peaks seega 

võimaldama ETIASe riiklikel üksustel lisada loetelust valitud variandile selle 

kirjelduse. Eelnevalt kindlaks määratud loetelu tehniline rakendamine peaks vaikimisi 

andma taotlejatele ka võimaluse esitada mis tahes teavet või dokumente, mida nad 

seoses oma taotlusega vajalikuks peavad.   

(5) Teave või dokumendid, mille taotlejad esitavad ettenähtud tähtaja jooksul, peaksid 

võimaldama vastutava liikmesriigi ETIASe riiklikul üksusel teha taotluste kohta 

otsuse. Nõutud täiendava teabe või dokumentide esitamata jätmine ei tohiks aga kaasa 

tuua reisiloa taotluse automaatset tagasilükkamist.  

                                                 
2 ELT L 236, 19.9.2018, lk 1. 
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(6) Samuti on vaja kehtestada piisavad normid taotlejate isikuandmete kaitsmiseks ja 

volitatud asutuste juurdepääsu tagamiseks andmetele vastavalt Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määrusele (EL) 2016/6793.   

(7) Käesolev otsus ei piira direktiivi 2004/38/EÜ4 kohaldamist. 

(8) Võttes arvesse, et määrus (EL) 2018/1240 põhineb Schengeni acquis’l, on Taani 

teatanud, lähtudes Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu toimimise lepingule 

lisatud Taani seisukohta käsitleva protokolli nr 22 artiklist 4, et rakendab määrust (EL) 

2018/1240 siseriiklikus õiguses. Seepärast on käesolev otsus Taani suhtes siduv. 

(9) Käesolev otsus kujutab endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist, milles 

Iirimaa ei osale5; seetõttu ei osale Iirimaa käesoleva otsuse vastuvõtmisel, see ei ole 

tema suhtes siduv ega kohaldatav. 

(10) Islandi ja Norra puhul kujutab käesolev otsus endast nende Schengeni acquis’ sätete 

edasiarendamist Euroopa Liidu Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja Norra Kuningriigi 

vahelise lepingu (nende kahe riigi osalemiseks Schengeni acquis’6 sätete 

rakendamises, kohaldamises ja edasiarendamises) tähenduses, mis kuuluvad nõukogu 

otsuse 1999/437/EÜ7 artikli 1 punktis A osutatud valdkonda. 

(11) Šveitsi puhul kujutab käesolev otsus endast nende Schengeni acquis’ sätete 

edasiarendamist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni 

vahelise lepingu (Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ sätete 

rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega) tähenduses,8 mis kuuluvad otsuse 

1999/437/EÜ artikli 1 punktis A osutatud valdkonda, kusjuures nimetatud otsuse 

vastavat punkti tõlgendatakse koostoimes nõukogu otsuse 2008/146/EÜ9 artikliga 3.  

(12) Liechtensteini puhul kujutab käesolev otsus endast nende Schengeni acquis’ sätete 

edasiarendamist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja 

Liechtensteini Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb Liechtensteini Vürstiriigi 

ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise 

lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, 

kohaldamise ja edasiarendamisega) tähenduses,10 mis kuuluvad otsuse 1999/437/EÜ 

artikli 1 punktis A osutatud valdkonda, kusjuures nimetatud otsuse vastavat punkti 

tõlgendatakse koostoimes nõukogu otsuse 2011/350/EL11 artikliga 3.  

                                                 
3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) 2016/679 füüsiliste isikute kaitse kohta 

isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta 

(isikuandmete kaitse üldmäärus (ELT L 119, 4.5.2016, lk 1). 
4 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktiiv 2004/38/EÜ, mis käsitleb Euroopa Liidu kodanike 

ja nende pereliikmete õigust liikuda ja elada vabalt liikmesriikide territooriumil ning millega muudetakse määrust 

(EMÜ) nr 1612/68 ja tunnistatakse kehtetuks direktiivid 64/221/EMÜ, 68/360/EMÜ, 72/194/EMÜ, 73/148/EMÜ, 

75/34/EMÜ, 75/35/EMÜ, 90/364/EMÜ, 90/365/EMÜ ja 93/96/EMÜ (ELT L 158, 30.4.2004, lk 77). 
5 Käesolev otsus jääb väljapoole nende meetmete kohaldamisala, mis on sätestatud nõukogu 28. veebruari 2002. 

aasta otsuses 2002/192/EÜ Iirimaa taotluse kohta osaleda teatavates Schengeni acquis’ sätetes (EÜT L 64, 

7.3.2002, lk 20). 
6 EÜT L 176, 10.7.1999, lk 36. 
7 Nõukogu 17. mai 1999. aasta otsus 1999/437/EÜ Euroopa Liidu Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja Norra 

Kuningriigi vahel sõlmitud lepingu teatavate rakenduseeskirjade kohta nende kahe riigi ühinemiseks Schengeni 

acquis’ sätete rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega (EÜT L 176, 10.7.1999, lk 31). 
8 ELT L 53, 27.2.2008, lk 52. 
9 Nõukogu 28. jaanuari 2008. aasta otsus 2008/146/EÜ sõlmida Euroopa Ühenduse nimel Euroopa Liidu, Euroopa 

Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vaheline leping Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ 

rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega (ELT L 53, 27.2.2008, lk 1). 
10 ELT L 160, 18.6.2011, lk 21. 
11 Nõukogu 7. märtsi 2011. aasta otsus 2011/350/EL Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja 

Liechtensteini Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb Liechtensteini Vürstiriigi ühinemist Euroopa Liidu, 
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(13) Käesolev otsus on õigusakt, mis põhineb Schengeni acquis’l või on muul viisil sellega 

seotud vastavalt 2003. aasta ühinemisakti artikli 3 lõike 1, 2005. aasta ühinemisakti 

artikli 4 lõike 1 ja 2011. aasta ühinemisakti artikli 4 lõike 1 tähenduses. 

(14) Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/172512 artikli 42 

lõikele 1 konsulteeriti Euroopa Andmekaitseinspektoriga, kes esitas oma arvamuse 21. 

juunil 2021, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:  

Artikkel 1  

Reguleerimisese 

Käesoleva otsusega kehtestatakse sellise eelnevalt kindlaks määratud loetelu sisu ja vorm, 

mida ETIASe riiklikud üksused kasutavad taotlejatelt lisateabe või -dokumentide nõudmiseks 

vastavalt määruse (EL) 2018/1240 artikli 27 lõikele 3 või artikli 44 lõikele 3. 

Artikkel 2  

Täiendava teabe või dokumentide nõudmiseks kasutatava eelnevalt kindlaks määratud loetelu 

sisu   

1. ETIASe riiklike üksuste poolt täiendava teabe või dokumentide nõudmiseks 

kasutatava eelnevalt kindlaks määratud loetelu sisu on esitatud lisas.  

2. eu-LISA loob ETIASe infosüsteemi tehnilise arendamise raames ETIASe riiklikele 

üksustele võimaluse lisada lõike 1 kohaselt loetelust valitud variandile selle 

kirjelduse. 

3. Täiendava teabe või dokumentide nõudmiseks kasutatava eelnevalt kindlaks 

määratud loetelu sisu jätab taotlejatele võimaluse esitada mis tahes teavet või 

dokumente, mida nad seoses oma taotlusega vajalikuks peavad, kui neile on esitatud 

täiendava teabe või dokumentide nõue.     

Artikkel 3  

Täiendava teabe või dokumentide nõudmiseks kasutatava eelnevalt kindlaks määratud loetelu 

vorm   

ETIASe riiklike üksuste poolt täiendava teabe või dokumentide nõudmiseks kasutatava 

eelnevalt kindlaks määratud loetelu vorm võimaldab loetelust valida ühe või mitu varianti.   

Artikkel 4   

Teave, mis tuleb esitada taotlejale koos täiendava teabe või dokumentide nõudega seoses riiki 

sisenemise ja riigist lahkumise süsteemis registreeritud viibimisaja ületamisega  

1. Kui ETIASe riiklik üksus nõuab taotlejalt lisateavet, et selgitada tema varasemat 

liikmesriigi/liikmesriikide territooriumil viibimise aja ületamist, teeb ta määruse (EL) 

2018/1240 artikli 6 lõike 2 punktiga g loodud turvalise konto teenuse kaudu 

                                                                                                                                                         
Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta 

Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega) Euroopa Liidu nimel sõlmimise kohta, seoses 

sisepiiridel piirikontrolli kaotamise ja isikute liikumisega (ELT L 160, 18.6.2011, lk 19). 
12 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis käsitleb füüsiliste  

isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba 

liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 

21.11.2018, lk 39). 
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taotlejale kättesaadavaks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2017/222613 

artikli 16 lõike 3 punktides a ja b osutatud andmed.  

2. Lõike 1 kohaldamisel on ETIASe riiklike üksuste nõuetekohaselt volitatud töötajatel 

kõnealuses lõikes osutatud andmetele otsene juurdepääs ja nad võivad neid riiki 

sisenemise ja riigist lahkumise süsteemis kasutada kirjutuskaitstud vormingus. 

Kasutatud andmeid taotlustoimikusse ei kanta. 

3. Riiki sisenemise ja riigist lahkumise süsteemi andmed on kättesaadavad üksnes 

ajavahemikul, mil taotlejad saavad esitada täiendavat teavet või dokumente vastavalt 

määruse (EL) 2018/1240 artikli 27 lõikele 3.  

4. Pärast seda, kui ETIASe riiklik üksus on teinud taotluse kohta otsuse, kustutatakse 

riiki sisenemise ja riigist lahkumise süsteemi andmed turvalise konto teenusest.  

Artikkel 5  

Jõustumine 

Käesolev otsus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas. 

Brüssel, 16.2.2022 

 Komisjoni nimel 

 president 

 Ursula VON DER LEYEN 

                                                 
13 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. novembri 2017. aasta määrus (EL) 2017/2226, millega luuakse riiki sisenemise 

ja riigist lahkumise süsteem liikmesriikide välispiire ületavate kolmandate riikide kodanike riiki sisenemise ja 

riigist lahkumise andmete ja sisenemiskeeluandmete registreerimiseks ning määratakse kindlaks riiki sisenemise ja 

riigist lahkumise süsteemile õiguskaitse eesmärgil juurdepääsu andmise tingimused ning millega muudetakse 

Schengeni lepingu rakendamise konventsiooni ning määruseid (EÜ) nr 767/2008 ja (EL) nr 1077/2011 (ELT L 327, 

9.12.2017, lk 20). 
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